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Abstract 

The article’s primary goal is to demonstrate in the online teaching of language the 

philological aspects of the system and patterns of the occurrence of enantiosemia in 

the language to students. The article shows how language theoretical aspects can be 
taught in online learning. It also gives definitions of enantiosemic words for this 

purpose: to study their origin in the language system; to analyze the position in the 

text due to a change in syntactic meaning; tasks such as determining the nature of 

word formation, the study of the lexical stability. Enantiosemia occurs mainly in the 
form of interstitial diffusion. We use words in the form of opposite meanings during 

the speech, which are then stabilized and translated into a symmetrical second 

meaning. The study considers the secondary meaning transition through semantic 

analysis, contrasting, oppositional, and component analysis. We support the idea of 
developing the meanings of words being determined by the method of cognitive 

analysis. Thus, when instructing students to study the nature of enantiosis that acquire 

a new meaning that can be both stable or unstable in the language, it is necessary to 

do it in a context-sensitive manner and supplement the vocabulary. 
Key words: teaching, enantiosemia, phrase, functional use, online learning, 

coronavirus nominative enantiosemia 

 

Introduction 

In the field of education, an emergency transfer of the educational process to a 

distance form using e-learning technologies was chosen as an appropriate measure. In 
principle, such a setting corresponds with the current level of digital-technologies-

availability for the majority of the country population. Besides, according to official 

accreditation requirements, the vast majority of educational institutions are required to 

have an Internet connection, which is an essential criterion for assessing the school 
ability to work remotely using digital technologies. 

As the global world became influenced by the great coronavirus pandemics, the 

institutions faced a problem with the present form of education. The new situation 

forced schools to switch to online education. In this respect, it is better to mention that 
humanities disciplines are not easy to teach even though students can study some 

theoretical aspects during the self-preparation time on their own. In principle, in 

academic subjects that predominantly provide lectures and/or independent mastering 

of the material, it is easier to transition to online training quickly. Courses with 
digitized learning content, especially if it clearly conforms to school official 

curriculum, have advantages in transitioning to online learning in the short term 

versus non-digital subjects content. 

Online teaching is very different from face-to-face teaching. The learning content and 
students are the same, but one needs a different set of skills for teaching exclusively 

online. Even for teachers with extensive experience in using educational technologies 

while teaching students in the classroom, whose students regularly use educational 

technology for extracurricular activities, it can be challenging to work exclusively in 
the online environment. Pedagogical methods focused primarily on a teacher’s oral 

presentation while lecturing or on students to independently fulfill teacher’s tasks 
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while using teaching materials might be easily transferred to the online educational 
environment (Novacikova, 2017). But it cannot be said about more complex teaching 

methods, for example, used where learners participate in a student-centered or project-

based approach. Thus, this research paper will demonstrate different techniques in 

teaching online enantiosemia and word diffusion aspects to the language students 
during the coronavirus. 

One of the mysterious, ambivalent linguistic units of our language is enantiosemia - 

the object of the study of lexicology. The lack of connection between content and 

form has led to the ambiguity of many linguistic units. Linguistic symbols can have 
multiple meanings. However, the same content can be used differently in different 

contexts. “There are no logical restrictions on the words used by the speaker in the 

subtext. In most cases, the speaker does not use the words literally, but in the opposite 

sense, that is, ironically. The enantiosemia of linguistic units may violate linguistic 
symbols’ laws since the laws of linguistic types cannot exist without each other in 

content and form. The occurrence of the phenomenon of enantiosemia is influenced 

by linguistic and extralinguistic factors that directly reflect the facts of objective 

reality” (Scherzo,1983, p 348). Enantiosemia is a serious and significant problem not 
only in the Kazakh language but also in general linguistics, including Turkology. As 

for the study of history, the first Russian researcher, V.I. Scherzo, pays special 

attention to the history of its origin, dialectal features, and semantic development 

(Scherzo,1983).  
According to researcher D. Osmonalieva, the phenomenon of enantiosemia in the 

Kyrgyz language started to be studied in the 1980s (Osmonalieva, 1976).  In research, 

the Kyrgyz scientist B. Usubaliev considered enantiosemia a particular type of 

antonyms and gave some information about its nature, origin, and variations 
(Usubaliev, 1998). 

In some general linguistics, the phenomenon of enantiosemia is usually combined 

with such categories as synonymy, antonymy, polysemy, and homonymy. A 

considerable number of dissertations in Russian linguistics also examined the 
phenomenon of enantiosemia. In particular, A. Nechyaeva (2008), T. Ganeev (2003), 

A. Yakunchenkova ( 2007), L. R. Makhmutova (2009), and in others works. The 

phenomenon of enantiosemia in Kazakh linguistics was not the subject of special 

studies, except for some textbooks on lexicology and dictionaries of linguistics. 
Nurberdiev (2008),  Shoibekova (2018) do not have many serious works, except for 

some studies and articles. The antonyms researcher, J. Musin, explains in his research 

entitled Antonyms in the Kazakh language: “In our language, we sometimes use 

antonyms in the opposite sense from their main meaning ... This is usually done as a 
result of ridiculing something and is an indispensable tool for irony” (Shoibekova, 

2018, p 190). Although we can say that such a phenomenon occurs in language, we 

should not name it enantiosemia. 

Scholars researching the phenomenon of enantiosemia suggest its association with the 
same, ambiguous words and lexical-semantic units. However, different names of 

terms given to these words indicate the diversity of their vocabulary. In the dictionary 

of linguistic terms, the meaning of the word “enantiosemia” defines the term as 

originating from the Greek language: Enantios - contradictory, opposite + sema - sign. 
The development of antonyms may be observed in the polarization of meanings. For 

example, the term “probably,” meant “probably” in the past. The modern meaning is 

much closer to “likely, apparently.” In the word “honor,” the old meaning is “show 

honor, show respect.” The modern meaning is “curse, bear” (Makhmutova, 2009). 
O. S. Akhmanova defines enantiosemia as a “polarization of values.” (Akhmanova, 

1960) As mentioned above, enantiosemia is featured in lexicology textbooks only 

through oral interpretation. For example, Y. D. Apresyan recognizes enantiosemia as 

the difference between homonyms according to words among the enantionyms of the 
same name, there is ambiguity (Apresyan, 1995). In our understanding, the nature of 
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ambiguous words is different from the nature of opposing terms. Ambiguous terms or 
phrases are declared similar concepts, and enantiosemic terms are designated 

conflicting concepts. As a rule, words with opposite meanings are called homonyms, 

and by definition, these are words that have the same appearance, are read the same, 

pronounced the same, but have two different meanings. In this sense, there is no 
similarity between homonyms and enantiosemia. Since homonyms are the terms of 

two different concepts, both fully formed names and enantiosemic words will result 

from words formed by lexical-semantic word-formation methods. There is no 

similarity between homonyms and enantionyms. The reasons for the appearance for 
both are different. For example, when using enantionims in discourse as the only 

distinguishing feature of enantionims, in addition to the meaning in context, the 

original meaning comes to mind. Simultaneously, ridicule and mockery of the speaker 

change the meaning of the word, and the second contradictory meaning is not in 
homonym, but only in enantionims. These signs describe the characteristics of 

homonyms and enantionims. The Arab scholar, D. Muhammad al-Munajid, disagrees. 

According to him, “enantionims is a type of homonym” (Nurberdiev, 2007). Of 

course, our answer to this question is that there are only personal similarities with the 
words of the same name, but it seems that they do not consider the fact that 

enantionims have a semantic connection. When the meaning of the enantionim 

stabilizes, a new name forms in the language. And if it does not stabilize, we 

recognize it as a cross-style distribution or syntactic meaning within the text’s context. 
The values of stabilizers are language users. The more users apply the language, the 

more the language unit stabilizes. F. S. Batsevich considers enantiosemia to have the 

characteristic of colloquial speech (Batsevich, 1987). The opinion of F. S. Batsevich 

also supports our view that the above text will have a new meaning. Thus it means 
that in the first place, the meaning occurs as a result of thinking, imagery, which 

automatically appears when speaking. 

The textbook of Sagyndykuly B., Modern Kazakh language (lexicology), says: “The 

use of one word in two opposite senses is called the phenomenon of enantiosemia” 
(Klegr, 2013). Also, a Kazakh researcher M. Nurberdiev considered the question of 

translating words from Arabic to Kazakh and their enantiosemia (Batsevich, 1987). 

By analyzing these definitions, we attribute enantiosemia to the fact that any term has 

two or more opposite meanings. There is also a semantic connection between words 
recognized by enantiosemia. In particular, words with external morphemes are used in 

the same but opposite sense. 

We consider it only in terms of the transformation of lexical meaning into an 

emotionally-expressive enantiosemia. In general, the range of lexical meanings is 
much more comprehensive. Besides, in Kazakh linguistics, words with emotional, 

expressive, and evaluative meaning should be considered separately. However, in our 

linguistics, it is more common to define emotional-expressive words by a double 

term. Emotional evaluative vocabulary splits into two groups: 1) terms of gratitude, 2) 
terms of protest. The first group has a positive value, and the second has a negative 

value. Here, the macrosema of emotional-evaluative words answers the question of 

what specific emotions and feelings affect the emergence of gratitude and 

dissatisfaction. The semantics of emotional verbs that have an evaluative value are 
love, affection, supplication, support, encouragement, pampering, satisfaction, 

amazement, fear, remorse, dissatisfaction, condolence, consolation, pity, sympathy, 

opposition, disapproval, ridicule. We can divide them into specific groups, such as 

teasing, humiliation, mourning, dreaming, mocking, anger, hatred. These semantics 
are very capable of generating enantionims. Because the resentment is real, the 

meaning of ridicule and mockery has a negative emotional effect. Secondly, most 

words that express an emotional value have an enantiosemic property. Take, for 

example, the term “baigus”: Baigus was in so much discomfort that he looked at him 
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sympathetically // Baigus, in the context of recognizing the meaning of the phrase that 
he must have been exasperated, sighed, mocked, caressed, disliked, etc. We can 

acknowledge that it makes sense. Also, there is a considerable amount of tools to 

determine their meaning and limit them. For example, there are cases when the 

meaning of the word is not a single sentence, but in some cases, it can be a whole 
work of art. 

In collecting linguistic data related to emotional-expressive enantiosemia, in our 

opinion, it is necessary to pay attention to the following two issues. 1) to reveal the 

causes of the emergence and development of emotional-expressive enantiosemia, and 
2) divide them into mutually semantic groups. There is a close connection between 

these two issues. Because, first of all, there is a difference in the formation of 

emotional-expressive enantiosemia. And this question is in the first place in 

determining which of them belongs to the semantic group. Secondly, it is challenging 
to classify various types of enantiosemia into a semantic group because most of them 

are ambiguous and variable. 

Each word in our language can have different meanings, but not all of them belong to 

the same enantiosemia. The active and competitive use of positive and negative 
meanings and such opposite meanings have become a constant perception among 

them. 

Although many scientists ascertained the methods and techniques that can strengthen 

foreign language education, we have to admit that today there is still a lack of 
specialists with a high level of foreign language and knowledge of their profession. 

To have such specialists, the teachers also must be very competent and versatile. They 

also need to have in-depth knowledge and experience in the field of language and 

subject matter. Thus, we attempted to reconsider methodic guidelines that can 
complement and improve the Natural-studies students’ competence by observing the 

educational process and applying the existing methods and approaches. The most 

effective technique to develop students’ professional orientation and foreign language 

acquisition and study any topic during online lessons is the methodology with a 
precise application of a case study. It is not new, but we’ve tried to transform some 

changes into instructions, organization, and the use of the case-study-techniques 

during the teaching. 

Several scientists such as Kunakova K.U., Zhumabekova G.B., Uzakbayeva S.A., 
Raimbekova G.S., Sadykova A.A., Adyrbekov D.T., Parmanova A.B., Ariyan M.A. 

conducted research concerning case-study-techniques. As it is known, the case-study-

technique is used widely to prepare students at universities and high schools 

worldwide. This methodology allows them to develop a whole range of essential skills 
and abilities (analytical, practical, creative, communicative, introspective, and 

reflective), as well as personality traits such as communicative competence, social 

responsibility, the desire for knowledge, and self-improvement. (Gadusova, Haskova, 

Szarsoi, 2020). The report “Recommendations for Using the Case Study Method in 
International Research” also notes its great potential in the educational process 

(Usubaliev, 1998). It indicates helping to reveal and establish relationships between 

objects, teaches to understand the causes of events, presents a description of the 

existing production problem situation in a “live” exciting language, which leads to a 
deeper understanding of this situation.  

According to researchers, the case-study-technique also helps to solve the main tasks 

of professional foreign language education: familiarizing students with the conditions 

of practical production activities; training professionals oriented towards success; 
encouraging analytical and critical thinking; familiarization of students with the 

functional activities of enterprises; students gaining practical skills and developing 

leadership and communication skills; building up and activating human, intellectual 

and social capital; the formation of a system of professional, universal, moral, cultural 
and other values (Nechaeva, 2008). 
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Methods 
This study was designed to analyze philology faculty students’ attitudes to 

professional foreign language education and the usage of the case technology in the 

lessons.  During the study, a mixed approach was used with the help of interviews and 

observations. Twenty-two philology students were interviewed to collect the data. The 
interview aimed to identify the students’ attitude to the foreign language and the use 

of communicative-cognitive cases in the educational process.  Additionally, the 

results of the study considered the online class observation. 

 

Results 

Students were interviewed during their study. They answered the questions in table 1, 

which analyzed their attitude to foreign language education and the techniques used 

during the class: 
 

Table 1 – Interview questions with students’ answers 

 
 

Overall, 22 students from the 2nd year of study took part in this interview. According 

to the results, about 60% of the students admit that professional foreign language 
education is essential for their future profession. They are all very confident that a 

professional foreign language will improve their career opportunities. However, 13 

(59,1%) students out of 22 have trouble speaking a foreign language even if they can 

read and understand the speech. The main reason for this was the usage of the 
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traditional methods and techniques (54,5%), then the boring material that is presented 
by the teacher (45.5%), and students’ lack of professional lexis (45.5%).   

Consequently, 45.5% of the students felt demotivated during the lesson, whereas 

40.9% felt motivated, and others felt happy. When students were prompted to identify 

the most effective type of technique, 50% chose the case-study-technique, while 
18.2% preferred using a game-based method. Others mentioned problem-solving 

situations and project methods.  

Surprisingly, ten students said that speaking activities and games mostly improve their 

professional communication skills. Seven students chose problem-solving situations, 
and six students decided to work with case studies. Finally, for the question to what 

extent cases are helpful, 18 students, that is 81.8%, answered positively about this 

technique. The whole results of the interview are presented in the following diagrams 

 

Diagram 1  

 

 
 

 

Diagram 2 
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Discussion  
Based on the interview survey results, it is clear that studying this topic has become 

vitally important for students these days. Over the past couple of decades, most 

universities have been paying particular attention to acquiring a foreign language 

regardless of their specialty because of the radical changes in social development and 
political conditions in our society. Therefore, these circumstances have led 

universities to prepare specialists to foster international relations and establish 

contacts with representatives of different nationalities in the economic, social, and 

political spheres at different levels. (Alexy, Ambrozy, Lokajicek, 2017).  
We found out that case studies are used most successfully only in combination with 

other methods of teaching foreign languages. Therefore, in our algorithm of work, we 

use the method of keywords, communicative clusters, and role play. The method of 

keywords is beneficial in learning and using new terminology. Thanks to this method, 
students get to know and understand their profession’s terminology and concepts 

more effectively and efficiently. Students will mainly be more concentrated on the 

case itself, not on their speech and using these words while resolving case situations. 

Communicative clusters allow the learners to systematically prepare the speech to 
form various types of sentences and develop the ability to present their work in a 

foreign language publicly. Naturally, working with the communicative-cognitive 

cases proved to be very useful and engaging for students. On the other hand, the 

teachers also must keep in mind that presenting the teaching material should be 
engaging and motivating. (Kwiecien-Niedziela, Polok, Mala, 2020). The cases must 

be comprehensive, holistic and functional, multilevel and multilateral, and should 

meet modern life requirements. The teachers can also use other additional materials as 

graphs, charts, diagrams, information of an economic, social, and historical nature 
according to the theme to diversify the teaching process. (Bianco, Cobo, 2019) 

So, case studies spark lively classroom discussions and provide real-world 

management lessons that students can put into practice in their professional lives. In 

other words, students discuss real-world business situations in an artificially created 
professional environment. Many students are more inductive than deductive 

reasoners, which means that they learn better from examples than logical 

development, starting with basic principles. The use of case studies can therefore be a 

very effective classroom technique (Nurberdiev, 2008). 
This technique also allows teachers to solve several problems simultaneously. Most 

importantly, it enables students to learn the course material more efficiently by 

including the motivational sphere of the student into the educational process. It also 

develops creative abilities, the capacity for further self-development and self-
education, communicative skills, establishes emotional contacts among students; 

implement educational objectives. It allows students to work in a team and listen to 

their group mates. The case-study technique in developing professional 

communicative competence relieves students’ nervous tension. It gives the possibility 
to change the form of their activities, to focus their attention on the key issues (Musin, 

1984).  

 

Conclusion 
In this research study, we have analyzed the necessity of foreign language competence 

of philology students and the techniques that help to achieve it. It became apparent 

that the online teaching of enantiosemia and word diffusion aspects to the language 

students during coronavirus pandemic are essential for this specialization in the 
modern world. (Murgas, Petrovic, 2020). We managed to identify the students’ 

attitudes towards case-study techniques during our research with the help of the 

interviews. This specific technique was supported to be used in the class by the 

majority of students. It is important to notice once again that the case study technique 
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provides students with an excellent opportunity to apply creatively the learned 
language material based on their professional knowledge and allows students to adapt 

to real-world situations. As an interactive teaching tool, it wins a positive attitude 

from students who see it as an opportunity to take the initiative, to feel independent in 

mastering theoretical knowledge and mastering practical skills. That is why we 
consider case-studies as a useful technique for the active training of philology 

students based on real professional situations. For further research, we would like to 

analyze supplementary techniques that are used together with the case-study 

technique (Khonamri, Ahmadi, 2015). In addition to this, we will attempt to present 
and evaluate examples of the cognitive-communicative cases.  Our final remarks 

conclude that students understood enantiosemia as the opposite within one word and 

the use of one word in the opposite meaning. Enantiosemia results from the opposite 

meaning of a word. To identify whether enantiosemia occurs in the lexical system and 
is a linguistic phenomenon, it is necessary to compare it with other linguistic 

phenomena. The commonality and similarity of antonyms and enantiosemia lie in the 

fact that they are used in opposite senses. Enantiosemia and antonymy differ in the 

organization of opposing meanings, ways, means of realization, level of recognition, 
relevance to the context, and objective reality. 

Enantiosemia can be considered not only as an antonym but also as a different form of 

polysemy. The reason is a ¬ semantic core that unites enantiosemia and polysemy. 

However, the relationships between the meanings of polysemous words do not 
coincide. There lies the difference between the variety of communication features. In 

polysemy, combined meanings have different sense, while enantiosemia are used in 

an opposite sense. 
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